	SAFETY INSPECTION FOR CLEARING, GRUBBING AND SNAGGING
تفتيش السلامة على أعمال التنظيف بواسطة (التسوية)، نبش التربة، أزاحة الجذوع من التربة والمياه

U.S. Army Corps of Engineers, Gulf Region Division
فيلق مهندسي الجيش الأمريكي/ قسم منطقة الخليج
	Date of Inspection:تاريخ الفحص     

	Contractor or Unit المقاول:                                                                     
	Contract No. Or Activityرقم المقاولة:                                                           

	Inspected by (Signature)تم الفحص (التوقيع):                                               
	Witness (Signature)الشاهد (التوقيع):                                                        


	CLEARING, GRUBBING, AND SNAGGING
التطهير، تنظيف التربة، أزالة الجذوع والنباتات الأرضية والمائية
NOTE:  Safety and Health Requirements Manual (EM385-1-1 (Nov 03)) references in parentheses.
دليل متطلبات السلامة والصحة المهنية
	Yes
نـعـم
	No
كـلا
	N/A
غير مطبقة

	 1.  Are adequate first aid kits provided?  (03.A.03)1. هل وسائل الأسعافات الأولية متوفرة؟                                                            
	
	
	

	2. Does each work group have two qualified first aid & CPR persons?  (03.A.02(a))
2. هل كل مجموعة عمل لديها أشخاص عدد2 مؤهلين في الأسعافات الأولية والأنعاش؟                                                                         
	
	
	

	3. Where workers are exposed to water hazard, are life vests worn?  (05.H.01(a) (b) (c) (d) (e))
3. في الأماكن التي يتعرض فيها العاملون لمخاطر السقوط في الماء، هل يتم أرتداء رداء الأنقاذ؟                                                                   
	
	
	

	4. Is the following protective equipment provided and used when necessary?  (05.A)
4. هل معدات الوقاية الشخصية مجهزة حسب الحاجة الضرورية لها؟                                                                                               
      Head     Foot      Eye      Hand      Leg chaps
خدش الساقين        اليد         العين      القدم        الراس     
	
	
	

	5. Have dozers and clearing equipment been provided with suitable protection for operators (canopies, grills, etc.)?  (16.B.10 and 16.B.11)
5. هل الجرارات الكاشطة ومثيلاتها من المعداتمزودة بوسائل حماية المشغلين من المواد الساقطة؟                                                         
	
	
	

	 6.  Is rollover protection provided when necessary?  (16.B.12)6. هل وسائل الحماية من الأنقلاب مجهزة حسب الحاجة؟                
	
	
	

	 7.  Are suitable fire extinguishers available?  (16.A.34)7. هل تتوفر مطافىء حريق مناسبة؟                                                       
	
	
	

	8. When machines are idle, are dozier blades, crane booms, etc., lowered to the ground or blocked?  (16.A.09)
8. في حالة التوقف عن العمل، هل شفرات الكشط وأذرع الرافعات منخفضة ومستقرة الى الأرض ومربوطة أو مغلقة عن الحركة؟                          
	
	
	

	9. When being fueled or serviced are the machines shut down?  (16.A.08 (b) (16.A.15)
9. عندَ أدامة المكائن أو ملئها بالوقود، هل يتمُ ايقاف محرك المكائن؟                                                                                        
	
	
	

	10.  Are operators qualified?  (16.A.04)10. هل المشغلين مؤهلين؟                                                                                            
	
	
	

	11. Are gasoline and other fuel stored and dispensed in a safe manner?  (09.B)
11. هل البنزين وأنواع الوقود الأخرى مخزونة ويتم توزيعها بصورة آمنة؟                                                                                               
	
	
	

	12. Are fuel tanks properly vented and identified as to contents?  (09.B.01) and (09.B.12)
12.هل خزانات الوقود معرفة حسب محتوياتها لها تنفيس بطريقة مناسبة ؟                                                                             
	
	
	

	13. Do above ground fuel tanks have auto-closing valves without a latch-open device?  (09.B.29 (a))
13. هل خزانات الوقود فوق الأرض لها صمامات غلق أوتوماتيكي وبدون مزلاج يبقى الصمام مفتوح (أو يحافظ على بقاء الصمام مفتوح)؟             
	
	
	

	14. Is gasoline for power saws transported in safety cans or approved containers?  (09.B.15)
14. هل وقود البنزين للمناشير الآلية القاطعة ينقل في أوعية آمنة معتمدةلهدا الغرض.؟                                              


	
	
	

	15. Where floating cranes or draglines are used in snagging, is the barge of sufficient size so as to be comparatively stable during operations?  (16.F.)
15. في حالة الرافعات العائمة وكذلك الساحبات المستعملة في تنظيف المياه من الأغصان والجذوع، يجب أن تكون المركبات في قياس مناسب يسمح  لها بالتوازن أثناء عمليات الرفع والسحب؟                                                                                                                                 
	
	
	

	16.  Are lists of standard hand signals and load rating plates posted in view of the operator?  (8.B.02 and 16.C.02) 

(b) NOTE:  All test & requirements for cranes, derricks, drag - lines are applicable.
16.هل قائمة (حركة اشارات اليد والذراع القياسية) ولوحة (حدود الحمولة) منشورة أمام المشغل في الكابينة؟                                           
	
	
	

	17. Are barge-mounted cranes secured to the deck, has a travel limit or barrier been provided to prevent over tipping or instability?  (16.F.)  See Table 16-1
17. هل الرافعات المحمولة على مركبات عائمة مربوطة بأحكام الى ظهر المركبة (الزورق) وبطريقة تمنع أي ميلان أو عدم ثبات للزورق؟           
	
	
	

	18. Is safe access provided?  (16.B.03 (e) and 26.B.01)  Note:  Riding on hooks, buckets, etc., is prohibited.  (16.C.15)
18. هل الوصول الى مواقع أو نقاط العمل آمنة؟                                                                                                                 
	
	
	

	19. Is a properly equipped lifeboat available for operations over or near water?  (05.I.01)
19. هل قوارب النجاة والأنقاذ مزودة بوسائل الأسعافات الأولية المناسبة للعمليات التي تجري عند أو في المياه المسطحة؟         
	
	
	

	20. Have power saws, hand axes, brush blades been inspected for safe operating condition and use?  (13.A.02)  NOTE:  Unsafe tools shall be removed from service. 
20. هل المناشير الآلية، الفوؤس اليدوية، شفرات التنظيف، جميعها تم فحصها للتشغيل الآمن؟                                                                   
	
	
	

	21. Are moving parts and lines adequately guarded?  (15.A.03 and 16.B.03)
21. هل الأسلاك المتحركةمزودة بواقيات مناسبة و أيضاً  الأجزاء المتحركة ؟                                                                                        
	
	
	

	22. When burning is necessary on clearing contracts, are the prohibitions and requirements listed below followed:
22. عندما يصبح الحرق ضرورياً لأتمام المقاولة، فتكون الممنوعات والمتطلبات كما يلي:                                                                      
a. Has a Fire protection plan been approved for this project? (09.A.01)
أ. هل تم توفير خطة طوارىء معتمدة للحريق؟                                                                                                                            
b. Have proper authorities been contacted?  (09.A.15(b))
ب. هل تم الأتصال بالسلطات المخولة وذات العلاقة للعلم؟                                                                                                               

       c. Are sufficient equipment & men available for fire control?  (09.A.15 (c))
ج. هل تم توفير العمالة والمعدات اللازمة؟                                                                                                                                        
       d. Do flammable liquid used to kindle fires have a flash point over 100 degrees?  (09.B.06)
د. هل الوقود المستخدم في أضرام النار ذو درجة وميض أكثر من 100 درجة فهرنهايت؟                                                                               
	
	
	

	23. Are crane operators qualified and has the required training been done?  (16.C.05)
23. هل مشغلي الرافعات متدربين بشكلٍ جيد ومؤهلين؟                                                                                                                 
	
	
	

	REMARKS:الملاحظات:                                                                                                                                                                                                
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